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No 1 DE M. GORIS Nr. 1 VAN DE HEER GORIS

Art. 2 Art. 2

Remplacer le deuxième alinéa par le texte suivant : Het tweede lid vervangen door :

«2o ‘Commission de recours’, une commission
composée de trois magistrats à la retraite qui sont
détenteurs d’une habilitation de sécurité. Ceux-ci
sont désignés, pour une période de cinq ans, par le
premier président de la cour d’appel de Bruxelles. Le
président de la commission exerce les compétences
attribuées par l’article 48 de la loi du 18 juillet
1991.»

«2o ‘Beroepscommissie’, een commissie van drie
magistraten op rust die tevens houder zijn van een
veiligheidsmachtiging. Deze worden door de eerste
voorzitter van het hof van beroep te Brussel
benoemd, voor een periode van vijf jaar. De voorzit-
ter van deze commissie verkrijgt de bevoegdheden
conform artikel 48 van de wet van 18 juli 1991.»

Justification Verantwoording

Le Comité R a lui-meˆme émis des objections de principe
contre la compétence qu’on lui attribue concernant les procédu-
res de recours qui sont engagées contre les décisions de refus
d’octroi d’habilitations de sécurité. Les objections du Comité R
sont fondées principalement sur deux arguments:

Het Comité I maakte zelf principieel bezwaar tegen de
bevoegdheid die het toegekend krijgt in verband met beroeps-
procedures die tegen beslissingen inzake de weigering tot het ver-
lenen van veiligheidsmachtigingen worden ingeleid. Het Comi-
té I voert hiertoe in hoofdzaak twee argumenten aan:

En premier lieu, il y a le risque de conflit entre, d’une part, la
compétence de controˆle que lui reconnaıˆt la loi du 18 juillet 1991
et, d’autre part, la compétence juridictionnelle que lui attribue le
présent projet de loi. En second lieu, il y a le fait que, en tant

Ten eerste is er het mogelijke risico op een conflict tussen de
aan het Comité I door de wet van 18 juli 1991 toegekende con-
trolebevoegdheid enerzijds en de door dit ontwerp toegekende
jurisdictionele bevoegdheid anderzijds; ten tweede is er het feit
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qu’instance de recours, le Comité R serait tenu de statuer en
semi-aveugle, car ses compétences d’enqueˆte ne seraient pas les
mêmes selon qu’il agit en tant qu’instance de controˆle ou en tant
qu’instance de recours.

dat het Comité I als beroepsinstantie, ertoe verplicht zou worden
half geblinddoekt uitspraken te doen, aangezien het Comité in
het raam van zijn bevoegdheid als beroeps- en als controle-
instantie niet over dezelfde onderzoeksbevoegdheden zou
beschikken.

Le présent amendement s’inspire de la loi sur la libération
conditionnelle, votée recemment par le Parlement.

Het voorliggende amendement inspireert zich op de wet
betreffende de voorwaardelijke invrijheidstelling die onlangs
door het Parlement werd goedgekeurd.

No 2 DE M. GORIS Nr. 2 VAN DE HEER GORIS

Art. 3 Art. 3

Au premier alinéa de cet article, remplacer les
mots «Le Comité permanent R, ci-après dénommé
‘l’organe de recours’» par les mots «la commission
de recours».

In het eerste lid van dit artikel de woorden «het
Vast Comité I, hierna het beroepsorgaan genoemd»
vervangen door de woorden «de beroepscommis-
sie».

Justification Verantwoording

Cf. l’amendement no 1. Zie amendement nr. 1.

No 3 DE M. GORIS Nr. 3 VAN DE HEER GORIS

Aux autres articles, remplacer les mots «l’organe
de recours» par les mots «La commission de
recours».

Het woord «het beroepsorgaan» in de overige
artikels vervangen door het woord «de beroepscom-
missie».

Justification Verantwoording

Cf. l’amendement no 1. Zie amendement nr. 1.

Stef GORIS.

54.272 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


